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ES/EN/FR/IT/DE/PL/PT/SV/FI

Declaracion de conformidad UE / EU Declaration of Conformity / Déclaration de conformité UE
Dichiarazione di conformita UE / EU-Konformitétserklirung / Deklaracja zgodnosci UE
Declaragdo de Conformidade UE / EU-forsikran om 6verensstaimmelse / EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

El Fabricante / The Manufacturer / Fabricant / Il Produttore / Hersteller / Producent /
Fabricante / Tillverkaren / Valmistaja:

PRODUCTOS CLIMAX, S.A.

declara que el producto / declares that the product / déclare que le produit / dichiara che il
prodotto / erklart, dass das product / o$wiadcza, ze product / declara que o produto / ar att 5-RS
produkten / vakuuttaa, ettd tuote:

es conforme con los requisitos del Reglamento UE 2016/425 y la norma armonizada / complies

with the requirements of EU Regulation 2016/425 and harmonised standard / est conforme aux

exigences du réglement (UE) 2016/425 et a la norme harmonisée / &€ conforme ai requisiti del

Regolamento UE 2016/425 e della norma armonizzata / entspricht den Anforderungen der EU-

Verordnung 2016/425 und der harmonisierten Norm / spetnia wymagania rozporzadzenia UE EN 397:2012+A1.2012; EN 50365:2002
2016/425 i zharmonizowanej normy / estd em conformidade com os requisitos do

Regulamento UE 2016/425 e da norma harmonizada / uppfyller kraven i EU-férordningen

2016/425 och den harmoniserade standarden / tayttaa EU-asetuksen 2016/425 ja

yhdenmukaistetun standardin vaatimukset:

Certificado UE de tipo emitido por el organismo notificado / EU Type Certificate issued by the
Notified Body / Certificat de type UE délivré par I'organisme notifié / Certificato di
omologazione UE rilasciato dall'organismo notificato / EU-Baumusterpriifbescheinigung,
ausgestellt von der benannten Stelle / Certyfikat typu UE wydany przez jednostke notyfikowana
/ Certificado de tipo UE emitido pelo organismo notificado / EU-typintyg utfardat av det
anmalda organet / limoitetun laitoksen antama EU-tyyppitodistus:

AITEX

Numero de identificacién / Identification number / Numéro d'identification / Numero di
identificazione / Identification number / Numer identyfikacyjny / Nimero de identificac3o / 0161
Nummer for identifiering / Tunnistenumero:

Numero de certificado / Certificate number / Numéro de certificat / Numero di certificato /
Nummer der Bescheinigung / Numer certyfikatu / Nimero do certificado / Certifikatets 20/2506/01/0161/B
nummer / Todistuksen numero:

El EPI esta sujeto al procedimiento de evaluacion de la conformidad con el tipo segun el
médulo C2 bajo control del organismo notificado / The PPE is subject to the type conformity
assessment procedure according to module C2 under the control of the notified body / L'EPI est
soumis a la procédure d'évaluation de la conformité au type selon le module C2 sous le
contrdle de I'organisme notifié / Il DPI & soggetto alla procedura di valutazione della conformita
al tipo secondo il modulo C2 sotto il controllo dell'organismo notificato / Die PSA wird dem
Konformitatsbewertungsverfahren nach Modul C2 unter der Kontrolle der benannten Stelle
unterzogen / SOI podlegaja procedurze oceny zgodnosci typu zgodnie z modutem C2 pod
kontrolg jednostki notyfikowanej / O EPI esta sujeito ao procedimento de avaliagdo da
conformidade do tipo de acordo com o mddulo C2, sob o controlo do organismo notificado /
Den personliga skyddsutrustningen ar foremal for forfarandet for bedémning av
typoverensstammelse enligt modul C2 under kontroll av det anmélda organet /
Henkilénsuojaimeen sovelletaan moduulin C2 mukaista tyypinmukaisuuden arviointimenettelya
ilmoitetun laitoksen valvonnassa:

AITEX

Numero de identificacién / Identification number / Numéro d'identification / Numero di
identificazione / Identification number / Numer identyfikacyjny / Nimero de identificac3o / 0161

Nummer for identifiering / Tunnistenumero:
Digitally signed by Dubic Vera
Date: 2026.02.05 11:13:59 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA

Javier Martin
Parets del Vallés, 18/03/2025 Departamento técnico / Technical department
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BG/CS/SK/RO/NO/DA/NL/EL

EC aeknapauma 3a cvotsercteue / EU prohladeni o shodé / Vyhlasenie o zhode EU
Declaratia de conformitate UE / EU-samsvarserklzering / EU-overensstemmelseserklaering
EU-conformiteitsverklaring / AjAwon cuppdpdwong EE

Mpowussogutenat / Vyrobce / Vyrobca / Producatorul / Produsenten / Producenten / De
fabrikant / O kataokevaotrg

PRODUCTOS CLIMAX, S.A.

Aeknapupa, de npoaykTbT / prohlasuje, Ze vyrobek / vyhlasuje, Zze vyrobok / declara ca
produsul / erklaerer at produktet / erklzerer, at produktet / verklaart dat het product / 5-RS
SnAwveL OTL TO TIPOLOV

€ B CbOTBETCTBME C U3UCKBaAHMATA HA PernamenT (EC) 2016/425 1 Ha xapMOHU3UPaHUsA

craHgapt/ je v souladu s poZzadavky nafizeni EU 2016/425 a harmonizované normy. / je

v stlade s poZiadavkami nariadenia EU 2016/425 a harmonizovanej normy / este in

conformitate cu cerintele Regulamentului UE 2016/425 si cu standardul armonizat / eri

samsvar med kravene i EU-forordning 2016/425 og den harmoniserte standarden / er i EN 397:2012+A1.2012; EN 50365:2002
overensstemmelse med kravene i EU-forordning 2016/425 og den harmoniserede

standard / in overeenstemming is met de eisen van EU-Verordening 2016/425 en de

geharmoniseerde norm / cUMLOPGWVETAL E TIG AMALTACELS TOU KawoviopoU EE

2016/425 Kol TOU EVAPUOVIOUEVOU TIPOTUTIOU

Ceptudukar 3a Tvn EC, nsgageH ot HotTuduumpar opraH / EU certifikat typu vydany
oznamenym subjektem / Certifikdt typu EU vydany notifikovanym orgadnom / Certificat
de tip UE eliberat de organismul notificat / EU-typesertifikat utstedt av det meldte
organet / EU-typecertifikat udstedt af det bemyndigede organ / EU-typeverklaring
afgegeven door de aangemelde instantie / Miotonountikd tunou EE mou skdidetat amnd
TOV KOLVOTIOLNEVO OpYaVLIOUO

AITEX

NaeHTnudmKaumoHeH Homep / Identifikacni Cislo / Identifikacné Cislo / Numarul de
identificare / Identifikasjonsnummer / Identifikationsnummer / Identificatienummer / 0161
ApBudG avayvwpLong

Homep Ha ceptudukarta / Cislo certifikatu / Cislo certifikatu / Numarul certificatului /
Sertifikatnummer / Certifikatnummer / Certificaatnummer / AplOu6g miotonowntikou

20/2506/01/0161/B

JIMYHOTO NpeanasHoO CPeACcTBO e NpeaMeT Ha NpoLeaypaTa 3a OLeHsABaHe Ha
CbOTBETCTBMETO Ha TUMA CbIIacHO moayn B2 nod KoHTpoa Ha HOTUdUUMpPaHUA opraH. /
Osobni ochranné prostredky podléhaji postupu posuzovani shody typu podle modulu C2
pod dohledem oznameného subjektu. / OOP podlieha postupu posudzovania zhody typu
podla modulu C2 pod kontrolou notifikovaného organu / EIP se supune procedurii de
evaluare a conformitatii de tip ih conformitate cu modulul C2 sub controlul organismului
notificat / PVU-et er underlagt prosedyren for typeoverensstemmelsesvurdering i AITEX
henhold til modul C2 under kontroll av det meldte organet / Det personlige vaernemiddel

er underlagt proceduren for typeoverensstemmelsesvurdering i henhold til modul C2

under det bemyndigede organs control / Het PBM wordt onderworpen aan de
overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens module C2 onder toezicht van de

aangemelde instantie / Ta MAI undkewvtal otn Stadikaoia afloAdynong tng

CUUMOPPWONG TUTIOU CUHPWVA UE TNV eVOTNTA 2 UTIO TOV EAEYXO TOU KOLVOTIOLNUEVOU
0pYQAVLOHOU

NaeHTudumkaumoHeH Homep / Identifikaéni Cislo / Identifikaéné Cislo / Numarul de
identificare / Identifikasjonsnummer / Identifikationsnummer / Identificatienummer / 0161
AplOuoC avayvwpLong

Javier Martin
Parets del Valles, 18/03/2025 Departamento técnico / Technical department
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SL/HG/HR/SR/LT/LV

Izjava EU o skladnosti / EU-megfelelségi nyilatkozat / EU izjava o sukladnosti / EY leknapaumja o ycarnaweHoctv /
ES atitikties deklaracija / ES atbilstibas deklaracija

Proizvajalec / A gyarté / Proizvodaé / Mpoussohau / Gamintojas / RaZotajs PRODUCTOS CLIMAX, S.A.

izjavlja, da je izdelek / kijelenti, hogy a termék / izjavljuje da je proizvod / nsjassyje ga je
npoussog, / pareiskia, kad produktas / pazino, ka produkts

5-RS

v skladu z zahtevami Uredbe EU 2016/425 in usklajenim standardom / megfelel az EU
2016/425 rendelet kdvetelményeinek és az egységesitett szabvanynak / u skladu sa
zahtjevima Uredbe EU 2016/425 i uskladenim standardom / y cknagy ca 3axteBuma
Ypenbe EY 2016/425 v ycarnaweHum ctaHaapaom / atitinka ES reglamento 2016/425 ir
darniojo standarto reikalavimus / atbilst ES regulas 2016/425 un saskanota standarta
prasibam

EN 397:2012+A1.2012; EN 50365:2002

EU tipno potrdilo izdano s strani priglasenega organa / EU tipusbizonyitvany, amelyet az
értesitett szervezet adott ki / EU certifikat tipa izdan od strane prijavljenog tijela / EY
ceptudmKaT o TMNY, U34aT o4 cTpaHe obasewTeHor Tena / Paskelbtosios jstaigos iSduotas
ES tipo sertifikatas / ES tipa sertifikats, ko izdevusi pilnvarota iestade

AITEX

Identifikacijska Stevilka / Azonosité szam / Identifikacijski broj / Bpoj uaeHtudukaumje /
identifikavimo numeris / Identifikacijas numurs

0161

Stevilka certifikata / Bizonyitvany szama / Broj certifikata / bpoj ceptudukata /
sertifikato numeris / Sertifikata numurs

20/2506/01/0161/B

JIMYHOTO NpeanasHoO CPeACcTBO e NpeaMeT Ha NpoLeaypaTa 3a OLeHsABaHe Ha
CbOTBETCTBMETO Ha TUMA CbIIacHO moayn B2 nod KoHTpoa Ha HOTUdUUMpPaHUA opraH. /
Osobni ochranné prostredky podléhaji postupu posuzovani shody typu podle modulu C2
pod dohledem oznameného subjektu. / OOP podlieha postupu posudzovania zhody typu
podla modulu C2 pod kontrolou notifikovaného organu / EIP se supune procedurii de
evaluare a conformitatii de tip ih conformitate cu modulul C2 sub controlul organismului
notificat / PVU-et er underlagt prosedyren for typeoverensstemmelsesvurdering i
henhold til modul C2 under kontroll av det meldte organet / Det personlige vaernemiddel
er underlagt proceduren for typeoverensstemmelsesvurdering i henhold til modul C2
under det bemyndigede organs control / Het PBM wordt onderworpen aan de
overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens module C2 onder toezicht van de
aangemelde instantie / Ta MAI undkewvtal otn Stadikaoia afloAdynong tng
CUUMOPPWONG TUTIOU CUHPWVA UE TNV eVOTNTA 2 UTIO TOV EAEYXO TOU KOLVOTIOLNUEVOU
0pYQAVLOHOU

AITEX

NaeHTudumkaumoHeH Homep / Identifikaéni Cislo / Identifikaéné Cislo / Numarul de
identificare / Identifikasjonsnummer / Identifikationsnummer / Identificatienummer / 0161
AplOuoC avayvwpLong

Javier Martin
Parets del Valles, 18/03/2025 Departamento técnico / Technical department
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EN - HELMET MOD. 5-RS/5-RG

The Climax 5-RS/5-RG helmet has been designed in accordance with Regulation (EU) 2016/425 based on the application of the corresponding sections in standards
EN397:2012+A1:2012 and EN 50365:2002.

Notified body responsible for the EU-type

AITEX Carretera Banyeres, n° 10, E-03801 Alcoy (Alicante) — Spain.

Body intervening in production control (Module C2): 0161.

AITEX Carretera Banyeres, n° 10, E-03801 Alcoy (Alicante) — Spain.

Declaration of conformity: www.productosclimax.com

CLASSES OF PROTECTION AND USAGE LIMITS

This helmet has been designed to protect the head in industrial environments and work susceptible to having electrical discharges of up to 1000V AC or 1500V DC. It has been designed

to absorb the energy of an impact by the destruction of or partial damage to the shell and the hamess. Even if the damage is not immediately visible, any helmet that has been subject to
significant impact should be replaced. The electrically insulating helmet should not be used alone and will be combined with other protective equipment according to the risks of the work
to be carried out. The user should verify that the electrical limits of the helmet correspond to the nominal voltage that can be found in the work. Working temperatures must be within the
following values: — 10°C/+ 50 °C.

INSTRUCTIONS CORRECT USE OF THE HELMET

For adequate protection, this helmet must be of a size that fits the user’s head perfectly or be adjusted to fit. The helmet should be placed on the user’s head so that the headband is adjusted
to the perimeter of the skull and the sweatband is on the forehead. For protection to be effective, the nape strap should be adjusted so that the helmet is securely attached to the user’s head.
There are three adjustable height positions. Under no circumstances should the helmet be altered to secure any accessories not recommended by the manufacturer. It is not recommended to
use insulating helmets in situations where there is a risk that could partially reduce their insulating properties. This helmet must not be used in circumstances which could partially reduce its
insulating properties. If the helmet is dirty or contaminated (oil, paint, tar, etc.), especially on the outside, it should be cleaned carefully, following the cleaning and disinfection instructions.

REVISION
Before using this piece of equipment, it should be checked to ensure that the anchoring points of the headband are perfectly secure, and the shock-absorbing bands are in a good state.

STORAGE AND TRANSPORT

Before first use and when not in use, this equipment should be kept in its original packaging, or lacking this, in a bag. The helmet should be kept in a dry place, away from sources of heat,
chemical substances and abrasives, as well as out of direct sunlight. Storage conditions are important to preserve its protective capacity. Storage temperatures are recommended to be kept
ataround 20 + 15°C.

DISINFECTION AND CLEANING
For cleaning, maintenance or disinfection, only use substances that do not damage the helmet or harm its user. Neutral detergent and warm water can be used for the shell as well as the
harness. Abrasive products or solvent should not be used for cleaning.

SERVICE LIFE

The theoretical service life of the helmet is 10 years from the manufacturing date (See the date under the peak). The actual service life of the equipment will depend on the intensity,
frequency, environment,competence of the user, as well as how it is maintained and stored, etc. It is preferable to assign a helmet to a single user, so that this person will know its history. In
any case, if the helmet has suffered a significant impact or if it displays faults or cracks, it should be immediately replaced.

SPARE PARTS

5-RS harness, item: 2501005100000

5-RG harness, item: 2501005200000
Chinstrap 5-RS/5-RG, item: 2501005500000.

MARKINGS

The helmet bears the following markings:

Manufacturer’s brand: CLIMAX

Model: 5-RS/5-RG

Standard: EN 397:2012+A1:2012, EN 50365:2002

C €Notified body: 0161

Certification mark:

Size: 54-61cm

Material: HDPE

A Electrical insulation up to 1000V ACor 1500V DC (EN 50365:2002):
201907 (Batch No.)

@Wheel indicating the date of manufacture: The year in the centre and month indicated by the arrow.

PRODUCTOS CLIMAX, S.A
(/Llobregat Ne 1, E-08150 Parets del Vallés SPAGNA
Tel: +3493 562 13 11 - info@productosclimax.com
www.productosclimax.com
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DESCRIPCION / DESCRIPTION / DESCRIPTION

Ideal para trabajar a jornada completa en entornos industriales
con riesgo de caidas de objetos y de descargas elécricas hasta
una tension de 1000 V en ac o 1500 V en dc, ofreciendo una
perfecta y duradera proteccion. Temperatura de trabajo: -10 °C
/+50°C

Ideal for full-time work in industrial environments with risk of
falling objects and electric shocks up to a voltage of 1000 V AC or
1500 V DC, offering perfect and long-lasting protection. Working
temperature: -10 °C/ + 50 °C

Idéal pour le travail a temps plein dans des endroits ou des chutes
d'objets et des chocs électriques jusqu'a une tension de 1000 V AC
ou 1500 V DC peuvent se produire, offrant une protection parfaite
et durable. Température de travail: -10 °C / + 50 °C

CARACTERISTICAS / CHARACTERISTICS /
CARACTERISTIQUES

Casquete / Helmet shell / Coque de casque

El casquete esta fabricado por inyeccion de polietileno de alta
densidad. Su supercie es lisa y presenta dos nervios paralelos
en su gje longitudinal y un nervio macizo de seccion triangular,
gue proporcionan una mayor rigidez al casco. Esta provisto de
visera en la parte central y de ala con recogeaguas en el resto del
perimetro. En la parte interior presenta seis alojamientos para
fijar el arnés.

The helmet shell is manufactured of high-density injected
polyethylene. The shell surface is smooth, with twin ribs along
the length and a solid rib of triangular cross-section that provide
greater rigidity to the helmet. The helmet also has a visor in the
middle and a water rim around the remaining perimeter. The
interior of the shell contains six housings to attach the harness.

La calotte est fabriquée en polyéthylene haute densité moulé
par injection. Sa surface est lisse et comporte deux nervures
paralleles sur son axe longitudinal et une nervure pleine de section
triangulaire, qui conférent une plus grande rigidité a la coque. Elle
est équipée d'une visiere dans la partie centrale et d'un bord avec
un collecteur d'eau sur le reste du périmétre. A l'intérieur, six trous
permettent de fixer le harnais.

Arnés de cabeza / Head harness / Harnais de téte

Esta fabricado por inyecciéon de polietileno lineal con gran
capacidad de absorcion de impactos. Consta de banda de cabeza,
banda de nuca y cofia de seis brazos. La banda de cabeza esta
recubierta en su parte frontal por una banda antisudor textil. La
altura de utilizacion puede regularse en tres posiciones diferentes.
Ajuste de perimetro mediante cinta con perforacion multipunto.

The harness is manufactured of injected linear polyethylene with
high impact absorption capacity. The harness contains a head
strap, neck strap and six buffering straps. The head strap is covered
in the front with a fabric sweat band. The height can be adjusted
with three different positions. Perimeter adjustment by a tape
with multi-point perforation.

Il est fabriqué en polyéthylene linéaire injecté avec une grande
capacité d'absorption des chocs. Il se compose d'un bandeau, d'un
tour de cou et d'une sangle a six bras. Le bandeau est recouvert
a lavant d'une bande textile anti-transpiration. La hauteur
d'utilisation peut étre réglée en trois positions différentes. Réglage
du périmetre par ruban a perforation multipoints.
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1. Casquete / Helmet shell / Coque de casque

2. Arnés/ Harness / Harnaisd de téte

3. Cinta de ajuste / Adjustment tape / Ruban de réglage

4, Seis puntos de sujecién / Six attachment points / Six points d'attache

5. Banda antisudor / Sweat band / Bandeau anti-transpiration

ﬁ Clase 0/ Class 0/ Classe O:

Protege contra el paso de corriente eléctrica producido por el contacto fisico de la cabeza con un elemento conductor, que se encuentra a
una tensiéon que no exceda los 1000 V en ac o los 1500 V en dc (baja tension).

Protects against the passage of electric current produced by the physical contact of the head with a conductive element, which is at a
voltage not exceeding 1000 V in ac or 1500 V in dc (low voltage).

Protege contre le passage du courant électrique produit par le contact physique de la téte avec un élément conducteur, dont la tension ne
dépasse pas 1000 V en courant alternatif ou 1500 V en courant continu (basse tension).

8 0318kg

La vida util tedrica del equipo es de 10 afos
a partir de la fecha de fabricacion.

The theoretical useful life of the equipment is 10 years
from the date of manufacture. enst
La durée de vie théorique de I'équipement est de 10 ans 1000V AC

a compter de la date de fabrication.

Talla/Size / Taille

T,
ans®
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COMPLEMENTOS / ACCESSORIES/ ACCESSOIRES

Barboquejo de 4 puntos 5-RSY / 4 pointTs chinstrap mod. 5-RS Y/ Jugulaire a 4 points

Barboquejo con mentonera / Chinstrap with chin rest /Jugulaire avec mentonniére

Barboquejo / Chinstrap / Jugulaire

Colores disponibles / Available colours / Couleurs disponibles

ot

.

© -

-
-

CERTIFICACION - ENSAYOS

CERTIFICACION UE
Reglamento (UE) 2016/425
Norma: EN 397:2012+A1:2012,
EN 50365:2002
Numero de organismo notificado:0161

CERTIFICATION - TEST

EU CERTIFICATION
Regulation (EU) 2016/425
Norm: EN 397:2012+A1:2012,
EN 50365:2002
Notified body number: 0161

CERTIFICATION - TESTS

CERTIFICATION UE
Réglement (UE) 2016/425
Norm: EN 397:2012+A1:2012,
EN 50365:2002
Numeéro d'organisme notifié: 0161




Machine Translated by Google
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RO - CASTA MOD. 5-RS/5-RG

Casca Climax 5-RS/5-RG a fost proiectata in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425, pe baza aplicarii sectiunilor

EN 397:2012+A1:2012 5i EN 50365:2002.

Organism notificat responsabil pentru examinarea UE de tip: AITEX

Carretera Banyeres, nr. 10, E-03801 Alcoy (Alicante) - Spani

Organismul care intervine in controlul productiei (Modulul C2): 0161
AITEX Carretera Banyeres, nr. 10, E-03801 Alcoy (Alicante) - Spania.

Declaratie de conformitate: www.productosclimax.com

CLASE DE PROTECTIE SI LIMITE DE UTILIZARE
Aceasts casca a fost conceputs pentru a proteja capul in medii industriale si in lucrari susceptibile la descarcari electrice de pana la 1000V AC sau 1500 V DC. A fost conceputa pentru a absorbi energia unui impact prin distrugerea
sau deteriorarea partial a carcase si a hamului, Chiar dacé deteriorarea nu este imediat vizibila, orice casca care a fost supusa unui impact semnificativ trebuie inlocuita. Casca izolatoare electric nu trebuie utilizata singura si va fi
combinat cu alte echipamente de protectie in functie de riscurile lucrarii care urmeaza a fi efectuata. Utilizatorul trebuie s3 verifice dac limitele electrice ale castii corespund tensiunii nominale care poate fi gasit in lucrare.

Temperaturile de lucru trebule s3 se incadreze n urmatoarele valori: - 10°C/+ 50 °C.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE CORECTA A CASTII

Pentru o protectie adecvats, aceasta cascé trebuie sa aiba o marime care & se potriveasca perfect capului utilizatorului sau sa fie ajustata pentru a se potrivi. Casca trebuie plasata pe capul utilizatorului astfel incat banda de sustinere s3

fie ajustata la perimetrul craniului, iar banda de transpiratie s fie pe frunte. Pentru ca protectia s fie eficients, cureaua de la ceafa trebuie ajustata astfel incat casca sa fie fixata in siguranta pe capul utilizatorului,
Exista trei poziti de reglare a inlfimil. Casca nu trebuie modificata in niciun caz pentru a fixa accesorii nerecomandate de producitor. Nu se recomanda utilizarea castilor izolante in situati in care exista riscul ca acestea s& reducé parial
proprietatile izolatoare. Aceastd casca nu trebuie utilizata in circumstante care i-ar putea reduce partial proprietatile izolatoare. Daca casca este murdard sau contaminata (ulei, vopsea, gudron etc.), in special a exterior, trebuie curatats

cu atentie, urmand instructiunile de curatare si dezinfectare.

REVIZUIRE

inainte de a utiliza acest echipament, trebuie verificat daca punctele de ancorare ale benzii de sustinere sunt perfect fixate si daca benzile de amortizare sunt in stare buna.

DEPOZITARE §1 TRANSPORT
inainte de prima utilizare si cand nu este utilizat, acest echipament trebuie pastrat in ambalajul original sau, in lipsa acestuia, intr-o geant. Casca trebuie pastrata intr-un loc uscat, ferit de surse de caldurs,

substante chimice si abrazive, precum si ferit de lumina directa a soarelui. Conditiile de depozitare sunt importante pentru a-i pastra capacitatea de protectie. Se recomanda mentinerea temperaturilor de
depozitare la aproximativ 20 & 15°C.

DEZINFECTIE I CURATARE

Pentru curatare, intretinere sau dezinfectare, folositi doar substante care nu  casca sau nu da Detergent neutru si apé calda pot fi folosite atat pentru carcasa, cat si pentru ham. Nu se vor folosi

produse abrazive sau solventi pentru curatare.

DURATA DE UTILIZARE
Durata de viata teoretica a castii este de 10 ani de la data fabricatiei (vezi data de sub afis). Durata de viata reala a echipamentului va depinde de intensitatea, frecventa, mediul, competenta utilizatorului, precum si de modul in
care este intretinut si depozitat etc. Este de preferat s se atribuie o casca unui singur utilizator, astfel incat aceasta persoand s fi cunoasca istoricul. In orice caz, daca casca a suferit un impact semnificativ sau dacd prezinta defecte sau

crapaturi, aceasta trebuie inlocuit imediat.

PIESE DE SCHIMB
Ham 5-RS, articol: 2501005100000
Ham 5-RG, articol: 2501005200000

Curea de barbie 5-RS/5-RG, articol: 2501005500000,

MARCAJE

Casca poarté urmétoarele marcaje:

Marca producatorului: CLIMAX
Model: 5-RS/5-RG

Standard:

N 397:2012+A1:2012, EN 50365:2002
C €organism notficat: 0161

Marca de certificare:

Dimensiune: 54:61 cm

Material: HOPE

A 1zolagie electrica pana la 1000V CA sau 1500V CC (EN 50365:2002)

201907 (Lot nr.)

Roata care indica data fabricatiei: Anul in centru si luna indicata de sageata.

PRODUCTOS CLIMAX, SA
ClLlobregat nr. 1, E-08150 Parets del Vallés SPAGNA
Tel: +34 93 562 13 11 - info@productosclimax.com

www.productosclimax.com



Tel.: +420 257 950 950 CERVA GROUP a.s.

[
Fax: +420 257 950 956 Primyslova 483, 252 61 Jenec
l E RVA E-mail: obchod@cerva.com Czech Republic

EU DECLARATION OF CONFORMITY

1. Personal protective equipment cat. 2:

MESCOD knitted hat - 03140012

2a. Name and address of the manufacturer:

CERVA GROUP as.
Pramyslové 483, 252 61 Jenec, Czech Republic

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

CERVA GROUP a.s.

4. Object of the declaration:

MESCOD knitted hat

5. The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:

Regulation (EU) 2016/425 of the Parliament and of the Council

6. Harmonised standards in relation to which conformity is declared:
EN ISO 13688:2013 - ,Protective clothing - General requirements”

7. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Signed for and on behalf of:

Jenec¢ February 10, 2023
CERVA GROUP a.s.
Petr Pipal

regulatory manager




c MESCOD knitted hat
Hat/Headband 03140012

DESCRIPTION

« knitted hat in 2 size groups L (74 g) and M (60g)

c E RVA CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska republika www.cerva.com



C

PRODUCT CODE - 03140012 XX YYY

Colours - XX

10 - green 40 - blue
60 - black

COLOUR VARIANTS

‘ 41 - navy
‘ 60 - black

MATERIALS

Clothes upper layer: 100 % acrylic

PACKAGING

Packaging type
CTN

PC

MAINTENANCE

oA B = X

Copyright © CERVA GROUP a.s.. All rights reserved. Any printing errors, image changes and product specifications are reserved.

CERVA

41 - navy

‘ 10 - green

Pieces in packaging
144 PC

1PC

CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska republika

MESCOD knitted hat

Hat/Headband
Sizes - YYY
002-M 003-L
‘ 40 - blue
Size Volume Weight
37x36x 53 cm 70.596 dm? 11 kg
0x0x0cm 490.25 cm® 0.076 kg

SIZE
TABLES

Scan or Tap

Date of change: Nov 15, 2024, 7:01:41 AM

www.cerva.com


https://www.cerva.com/cz/en/downloads/a/p-55

Machine Translated by Google
Tel.: +420 257 950 950 Fax: CERVA GROUP ca

| )
+420 257 950 956 E-mail: Pramyslova 483, 252 61 Jenet Cehia
obchod®@cerva.com

DECLARATIE UE DE CONFORMITATE

1. Echipament individual de protectie categoria 2:

Caciula tricotata MESCOD - 03140012

2a. Numele si adresa producdtorului:

CERVA GROUP ca
Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehia

3. Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusivd a producatorului:

CERVA GROUP ca

4. Obiectul declaratiei:

Caciula tricotata MESCOD
5. Obiectul declaratiei descrise la punctul 4 este in conformitate cu legislatia de armonizare relevanta a Uniunii:

Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului si al Consiliului

6. Standarde armonizate n raport cu care se declara conformitatea:
EN ISO 13688:2013 -, Imbracaminte de protectie - Cerinte generale”
7. Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe responsabilitatea exclusivd a producatorului.

Semnat pentru si in numele:

Jene¢ 10 februarie 2023 CERVA ’.f’
GROUP as E 1

Tol. +420.257 450 psg
Facdn 225 354 357

Petr Pipal
manager de reglementare




Machine Translated by Google

c Caciula tricotatd MESCOD
Palarie/Banda de cap 03140012

DESCRIERE

+ caciuld tricotata n 2 grupe de marimi L (74 g) si M (60 g)

c E RVA CERVA GROUP as, Priimyslové 483, 252 61 Jenet, Ceska republika www.cerva.com



Machine Translated by Google

cC

COD PRODUS - 03140012 XX YYY

Culori - XX

10 - verde 40 - albastru

60 - negru

VARIANTE DE CULOARE

41 - bleumarin

60 - negru

MATERIALE

Stratul superior al hainelor: 100% acril

AMBALA]

Tipul de ambalaj
CTN

PC

INTRE INERE

A B o= X

Caciula tricotata MESCOD

Példrie/Banda de cap

Marimi - YYY
41 - bleumarin 002-M 003-L
10 - verde 40 - albastru
Bucati in ambalaj Dimensiune Volum Greutate
144 PC 37x36 x53 cm 70,596 dm?® .
1 buc. 0x0x0cm 490,25 cm? 0,076 kg
TABELE

Drepturi de autor © CERVA GROUP as. Toate drepturile rezervate. Orice erori de tiparire, modificari de imagine si specificatii ale produsului sunt rezervate.

CERVA

CERVA GROUP as, Priimyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska republika

Scanati sau atingeti

Data modificarii: 15 noiembrie 2024, 07:01:41

www.cerva.com



Absolutely Safety SRL

c/f: 1013600022911

TVA : 0507340

Moldova, 2001. Or.Chisinau, str. Calea Iesilor 67, ap. 199
Tea. + 373-79-904-054

Instructiuni generale pentru utilizarea caciulii tricotate

1. Compozitia produsului:

¢ Caciula poate fi confectionata din 1ana naturala, acril, bumbac sau combinatii ale acestora.
¢ Compozitia exacta este indicata pe eticheta produsului.

2. Recomandari pentru purtare:
e Puneti caciula cu grija, evitdnd intinderea excesiva a marginii sau a elementelor decorative.
o Evitati contactul cu obiecte ascutite care pot deteriora tricotajul.

e (Caciula este destinata uzului zilnic si protectiei Impotriva frigului.

3. Spalare si intretinere:

Spalare manuald la maximum 30°C, cu detergent delicat.

¢ Nu folositi ndlbitori sau substante chimice agresive.

o Uscati orizontal pe un prosop, departe de surse directe de céldura si de lumina soarelui.

e Nu cilcati la temperaturi ridicate; daca este necesar, calcati printr-un material subtire pe setarea
,,1ana”.

4. Depozitare:

o Pastrati intr-un loc uscat si bine ventilat.
o Evitati comprimarea puternica si contactul cu hainele umede.

5. Instructiuni speciale:
e Produsul poate sa se micsoreze usor dupa prima spalare — acest lucru este normal pentru tricotaje.

e Culoarea se poate modifica usor la spalare — se recomanda spalarea impreuna cu haine de culori
similare.

Cu stima,

Director Absolutely Safety SRL Dubic Vera
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